Orlande de Lassus

Justus es Domine
Liber motettarum trium vocum 1577 Pr.-H 34, alla quarta bassa
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* Haberl wrongly interprets the (colorated) notes in measure 14 bass and measure 24 tenor as dotted quarter notes

+ an eighth note + a half note.

Ps. 118, 137-138

U bent rechtvaardig Heer, en juist is uw oordeel: You are just Lord, and your judgment is right:
u hebt uw gerechtigheid opgelegd als uw geboden, en according to your order justice is your commandment,
evenzeer als uw waarheid. and your truth as well.



